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ТЕКСТЫ 

Первая редакция. 1-й вариант 

список Библ. им. В. И. Ленина. Тихонр. № 222 
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Список ГПБ. 1.0.75 (Толст. III. 34) 
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Писарев 
Тверской (Калининский) муз. № 623 
(зеленый ярлык) 
Б-ки им. В. И. Ленина. Беляев. 
№ 1511 (5) 
Филимонов 
ГПБ. Q. XVII. 196 
ГПБ. Вяземск. F 0 . № XVI 
ГИМ. Забелин. № 273 (271; 73) 
ГИМ. Хлудов. № 349 
Библ. им. В. И. Ленина. ОИ и ДР 
№ 323 
ГПБ. Вяземск. О. № XIX 
ГИМ. Барс. № 2405 (XIV. 6. № 14) 
БАН. Археогр. ком. № 154 
ГПБ. Погод. № 1774 ft, 
БАН. 33. 4. 24 (Сев. 625) 
Библ. им. В. И. Ленина. Ундольск. 
№1137 
ГПБ. Q. I. № 762 
Владимиров. (Киевск. Университет 
№ 468) 
ГПБ. Q. XVII. №257 
БАН. 45. 8. 135 
Тверской (Калининский) муз. № 314 
(зеленый ярлык) 
ГИМ. Уваров. №2129-(408) 
Ростовск. Муз. церковн. древн. 
№ 5 0 
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При издании титла везде раскрыты; ъ в конце слова опущен; і заменено и; — е; 
пунктуация современная. 

Пропуски, встречающиеся в положенных в основу издания списках, восстанавли
ваются с учетом свидетельств всей совокупности списков повести. Восстановленные 
места печатаются курсивом. 

Архетипные чтения, устанавливаемые также на основе всей совокупности списков 
повести с учетом их генеалогии, переносятся в основные тексты. 

В критическом аппарате даются разночтения и к восстановленным местам и к архе-
типным чтениям. 

Значком * отмечаются места, поясняемые в примечаниях в конце исследования. 

Повесть зело предивна и истинна, яже бысть во дни сия, како 
человеколюбивый бог являет человеколюбие свое над народом христиан
ским. 

Хошу убо вам, братие, поведати повесть сию предивную, страха 
и ужаса исполнену и неизреченнаго удивления достоину, како человеко
любивый бог долготерпелив, ожидая обращения нашего, и неизреченными 
своими судбами приводит ко спасению.* 

* Варианты заглавий первой редакции повести см. выше стр. 228—233. 

Основной текст 
Разночтения 


